
RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit for Pistol Calibers -
Dillon RL1100 / Super 1050 / RL1050 Caliber Conversion Kit 44-40
Win

The RL1100 Caliber Conversion kits are available for common cartridges from
32 ACP up through 308 Winchester. Please choose from the drop down menu
below. Includes: Shellplate, Locator Button, Locator Button Tabs, Powder
Activator/Funnel, Swage Backup/Expander, Casefeed Adapter, Casefeed
Plunger. NOTE: These caliber conversions interchange with the Super 1050;
However, not all Super 1050 conversions work on the RL1100. We suggest
that you also get: Dillon dies, which are designed for high speed use. If you
want to leave your dies preset, you'll need: Toolhead, Powder die(#20320).
OR the RL1100 Quick Change, which includes a powder measure, powder die,
and a toolhead. This allows you to leave your dies and powder charge set up
and dedicated to a specific cartridge for faster, easier caliber changes.

Attributes

Name: Dillon RL1100 / Super 1050 / RL1050 Caliber Conversion Kit 44-40 Win
Manufacturer: DILLON
Product no.: EU2005865
Mfr. No.:
Cartridge: 44-40 Winchester
Delivery weight: 155kg



Table of Contents
Startpage
English: Safety Instruction Guide for Dillon RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit for Pistol Calibers
Italiano: Guida alla Sicurezza dei Consumatori per il Kit di Conversione Calibro Dillon RL1100 / Super 1050
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för Dillon RL1100 / Super 1050 Kaliberkonverteringskit



Safety Instruction Guide for Dillon RL1100 / Super
1050 Caliber Conversion Kit for Pistol Calibers
Introduction
Thank you for choosing the Dillon RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit. This guide is designed to provide
you with essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read
this guide carefully before using the conversion kit.

General Safety Guidelines
Ensure that the conversion kit is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions and safety warnings.
Keep the conversion kit out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the conversion kit for any damage before use. Do not use if damaged.
Store the conversion kit in a dry and secure location when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the conversion kit.
Ensure that the reloading area is wellventilated to avoid inhalation of any dust or fumes.
Use only the recommended components and accessories with the conversion kit.
Do not exceed the manufacturer's specified limits for the caliber and type of ammunition.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the vicinity when operating the reloading
press.
Follow all local laws and regulations regarding the reloading of ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and components, including the Dillon dies, toolhead, and powder die
(#20320) or the RL1100 Quick Change kit.
Ensure that the reloading press is securely mounted on a stable surface.

Installation:2.

Remove the existing caliber conversion kit from the reloading press.
Install the new shellplate, ensuring it is properly seated and secured.
Attach the locator button and locator button tabs according to the manufacturer's instructions.
Connect the powder activator/funnel, swage backup/expander, casefeed adapter, and casefeed
plunger.

Calibration:3.

Set up the powder measure according to the specifications for the cartridge you are using.
Calibrate the reloading press to ensure accurate and consistent ammunition production.

Operation:4.



Follow the loading procedures as outlined in the Dillon die instructions.
Monitor the reloading process closely to ensure safety and accuracy.
Make adjustments as necessary, and do not hesitate to stop if something seems amiss.

PostUse:5.

Clean the reloading press and conversion kit after each use to prevent buildup of residue.
Store all components securely to prevent unauthorized access.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired components in accordance with local regulations.
Do not throw away any hazardous materials with regular trash.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's customer service resources.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience
with the Dillon RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit. Thank you for prioritizing safety in your reloading
practices.



Guida alla Sicurezza dei Consumatori per il Kit di
Conversione Calibro Dillon RL1100 / Super 1050
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Conversione Calibro Dillon RL1100 / Super 1050. Questo prodotto è progettato per
garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficiente per i calibri delle pistole. È importante seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un uso corretto e prevenire incidenti. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza, l'installazione, l'uso e lo smaltimento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del kit di conversione.
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati da Dillon per garantire un funzionamento sicuro.
Non sovraccaricare il kit; segui le raccomandazioni per il calibro specifico.
Non tentare di modificare o riparare il kit senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Assicurati che la tua area di lavoro sia ben ventilata durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.

Installazione:2.

Segui le istruzioni specifiche per il montaggio del kit di conversione.
Fissa il Shellplate, il Locator Button e il Locator Button Tabs in base alle istruzioni del produttore.
Collega il Powder Activator/Funnel e il Casefeed Adapter come indicato.

Uso:3.

Carica il calibro desiderato seguendo le istruzioni specifiche per quel calibro.
Monitora il processo di ricarica per eventuali anomalie.
Dopo l'uso, pulisci il kit e riponilo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti del kit.
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Contatta il tuo comune locale per informazioni sui punti di raccolta per rifiuti pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il punto
di contatto dell'UE per ricevere assistenza.

Grazie per aver scelto il Kit di Conversione Calibro Dillon RL1100 / Super 1050. Seguendo queste linee guida,
contribuirai a garantire un'esperienza di ricarica sicura e soddisfacente.



Säkerhetsinstruktioner för Dillon RL1100 / Super
1050 Kaliberkonverteringskit
Introduktion
Tack för att du valt Dillon RL1100 / Super 1050 Kaliberkonverteringskit. Denna produkt är designad för att
möjliggöra enkel och effektiv omställning mellan olika pistolkalibrar. För att säkerställa en säker och korrekt
användning av produkten, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter på produkten.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med omställning av kalibrar.
Se till att alla verktyg och tillbehör är korrekt installerade innan du börjar använda produkten.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Kontrollera att inga föremål blockerar maskinens rörelser.
Använd endast de rekommenderade DILLONdieseten för att säkerställa hög hastighet och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kaliberkonverteringskit:1.

Ta bort det befintliga kittet från pressen.
Installera den nya shellplattan och se till att den är ordentligt fastsatt.
Montera locatorknappen och locatorknappens flikar.
Fäst powder activator/funnel och swage backup/expander.
Installera casefeedadaptern och casefeedplungern.

Användning av kaliberkonverteringskit:2.

Ställ in dina DILLONdies enligt den specifika kalibern du arbetar med.
Om du vill lämna dina dies förinställda, se till att du har rätt toolhead och powder die (#20320).
Alternativt kan du använda RL1100 Quick Changesystemet för att enkelt byta kalibrar.

Underhåll:3.

Rengör produkten regelbundet för att förhindra uppbyggnad av smuts och rester.
Kontrollera och smörj rörliga delar enligt tillverkarens rekommendationer.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller skadade delar enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala regler.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Dillon
RL1100 / Super 1050 Kaliberkonverteringskit. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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